»SKRAT* vsako prvo in tretjo soboto
V meseci vsakem razlil bo togoto.

»SKRAT* stane yse leto 8 gld, pola
leta 1 gld. 50 Ky, €etrt Jeta 80 kr.

.edaj se vrne Jerebova in zoblje kos
. rzenega Kruha.

» Pokusite malo nadega kruha,* pravi
Katrica in odtesne precejen del ter ga
ponudi tovariSicam. ,Malo kisel je; tako
potasi je vzhajal; ta le malinar nad vse-
lej take grdo zmelje, ¢e mu fe lepSe
sorzice dadé.*

»Oh, vsaj je tako ukusen,® sodi
Breznosova.

oPrav dober je,* ponavljajo druge.

«Kaj pa ste se menile prej le*
vprasa Jerebova.

»1, 8aj si videla dopoludne Pipanovo,
kaj ne, vso v svili?¢

»Videla sem jo; ali mislite, da je
tisto krilo res vse svileno? Kaj Se. Prav
navaden ,brkalj* je, samo da je v fa-
briki poskrobljen, ali kako Ze delajo z
njim. Saj je pravil oni dan pri nas Za-
ljarjev Tone, pa sem pozabila kako. Ni
vse zlato, kar se sveti,* govori zavidljivo
Katrica.

«Jaz moram iti domov, ura je Ze
gtiri in gnati bode treba,* pravi AleSeva
dekla in se pripravlja k odhodu.

»Kaj mora$ Se pasti, Antika? Kaj
ne pase Jozek ?“ vprafajo druge.

»0 seveda, saj bi bilo Se dobro, da
bi v delavnikih pasla. JoZek je domal
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Vaékg_slike.

Nase Zenske.
(Konec.)

»5aj pa teiko, da bi bila brez dru-

- &tine na padi!® pristavljajo zbadljivo to-

|

varisice.

Ancika povesi sramezljivo ofi in stete
domov.

»Kako se nareja, ta strzek mali, ka-
kor da bi bila domata in da bi na ti-
sotih sedela. Bog da jo imajo pri Ale-
gevib, kdo neki mara za njo. Kaj si ne
zmisli. Ti, Katrica, rekla je prej, da hote
Andrejéku narotiti, da ji prinese tudi
obrkalj* iz Ljubljane, kakor ga ima Pi-
panova,“ hiti jezitna Zbitarjeva Mana.

»Ha, ha!® vsaka se Ze hote pona-
Sati, kakor kaka mestna gospoditna, ki
nima drugega dela nego kdaj bode jela
kdaj jo bode glava bolela in kdaj se ji
bode zljubilo sprehajati®, primerja po-
nosno Jerebova.

»In kdo bi si mislil, da jo ima Bol-
tetov rad !** ugiba Lentica.

»Kaj misli§, da jo ima res? Za nos
jo vodi, ker je tako neumna, da mu ver-
jame. Saj tudini tako lepa, kakor misli,
ne!* devlje jo v ni¢ Zbitarjeva.

Sedaj se primaje proti dekletom
stara Brezonoska in Ze od dalet upije:
nLenka, ali se ti ni¢ ne mudi domov?
Ali prasitem #e nisi ni¢ dala od poludne
ker tako cvilé? Pojdi domov in naredi

in ni mu treba, jaz pa sem dekla in | jim &kaf plev in malo oboje nameSaj

storiti moram vse, kar mi reké,* pravi
Antika.

vmes, Pa Se tisto mleko vlij vmes, ki
je opoludne ostalo! Jaz grem malo po

Naroénina in reklamacije naj se posiljajo
‘ upravnidtvu, spisi pa uredniitva v ,Na-
rodno Tiskarno® v Ljubljani.

Nefrankovani dopisi se ne sprejemajo,

|

. polji pogledat, ¢e je Ze jetmen zvel ,za

!

. hribom* in e je v zeljniku kaj zelo suhg.®

»0, saj se vam tako ne mudi, mati,
in Lentica je e le komaj dobro prifla,
malo se tukaj le v senci potite,* prigo-
varja Katrica.

»Loglej no, kako imas ,fletno“ ruto
na glavi, ali so ti jo mati kupili? Bo-
dem Ze jaz nadi Rezi tako kupila; Lenka
ima pa Ze tako preved rut,* kramlja Se
vedno na lepoto drZefa DBreznoska in
menca vozel Katricine rute, e popusta
kaj barve.

»Oh, nasa mati zmerom pravijo, da
imam prevet rut, pa Ze Bog ve kdaj
nisem imela nobene nove; Rezi so pa
ravno zadnji¢ kupili za &iZme, kakor je
sedaj nekatere nosijo ,na kapice®, in
potem Se ruto,* uZali se Lentica.

»0 kako pa, prav sila ti je, kaj ne
Franca?“ smeji se Zenica. ,Kaj pa vasa
mati potno, Katrica?®

»V hidi prebirajo ,TomaZa Kemp-
tana*, prav dolg tas jim je; pojdite no
malo vas, saj vas tako ni nikdar k nam,*
vabi Katrica.

»l, bodem pa &la malo povasovat,®
pravi Breznoska in se obrne po stezi
proti hisi.

»Poglej, poglej, hiti kazat s prstom
Breznova, ,tam le po cesti gre Lorenc-
kova NeZa; kakSna je, vse se za njo
vlete, kakor za grajsko gospo.“
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s Kakfen rep ima zadej, in slamnik
na glavi je ravno tak, kakor kaka stara
gobanja, &e jo je dez opral,“ pridene
dovtipno Zliéarjeva.

Pred par leti, ko je bila #fe doma,
je bila lepa in mlada, sedaj je pa sta-
rejia videti gotovo za deset let, &e ne
vet,* pristavlja Breznova.

»Sluzi menda za kuharico ali kali
pri neki imenitni gospodi na Dunaji in
ima po 20 gold. na mesec,* razlaga Mi-
kuteva.

s5e ve da, potem se lahko tako le
nosi; spodleti ji pa tudi lahko. Kaj naj
ge zameri in kmalu bode ji zopet dobro
domage krilo,* modruje tretja.

,Kdo je pa tisti gospodi, ki hodi
okolu nje, kakor malek okolu vrele
kase?* vprasa Katrica.

JDa bi se meni kdo tako le dobri-
kal, presneto ga muznem, da se mi nik-
dar vel ne prikaZe,* pravi Lenka in od-
haja.

sPotakaj, greve skupaj, Lenka!®
pravi Breznova.

Lenka in Brezmova odideti proti
cesti. Tu se jima pridruZi oni gospodié,
ki se je vratal, in tako ljubo se mu obe
smijati, kakor bi bili Ze davni znanci.
Nekaj stradno ,fletnega® jima je moral
praviti, da ga ni Lengica muznila, ker
se je prej tako nohtala.

One pod drobnico pa Se vedno kle-
petejo o Lorentkovi in njeni sredi.

»Fantini gredd, beZimo!* poSepete
Katrica in na mah poskotijo vse po konei
ter steko po Jerebovem vrtu domov.

Take g0 te nafe Zenske!

MileZev.
B

Peodolkznica.

Pod okno sem se spravil bil
In lok po strunah sem drvil;
In zraven grlo je hripavo
Hre&talo ljubici na slavo.

Ljubezni polno se srce
V radosti je topilo Ze,
Ker upal sem, da poplatala,
Mi trud bo ljubiea prezala.

In oknice se res odpre,

Na njem nekdo prikaZe se;
Jaz pa drvil sem lok hitreje
In peval zraven %e mileje.

Kedo na oknu da sloni,
Razlgeiti se dalo ni;

Pa kdo bo drugi to, za vraga,
Kot moja ljubica predraga!

In Ze silneje sem goslul
In gori v ckno le zijal.
Ko mi sree je najbolj bilo,
Od zgoraj nekaj se je vlilo.

Cuj! z okna pa krohot na mot
Razlegal se je v temno noé.
To glas ni mojega dekleta,

To bas je njenega oleta.

Za njim pa héerka se smeji,
In vsa druZina se reZi.

Ja% pa tako lepo maziljen
Sem bil pobrati se prisiljen.

Razbil sem gosli ob vogal
In se kolnéé domu pobral.
Ljubezen moja pa shladila
Not tisto se za vek je bila.

Kodtrun.

e
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Gospod urednik!

S tem naslovom zaéné se navadno
pisati listki. In v istini se tako najlazje
zatne. Toda mene je jezilo, da ne bi
mogel bolj izvoren biti v tem oziru in
premisljevaje za trenotek botel sem naj-
prvo zapisati: ,Skrat moj dragi!® A da
ne bi kdo mislil, da se mi zdi Skrat v
pravem pomenu besede drag, hotel sem
narediti naziv: ,Milostiva gospa!® ali
JDivna gospica!* Toda precej sem mi-
glil, da bi moral potem Ze bolj v finem
taktu postopati in morda fe kak ,objet
de mes voeux® vmes utakniti, da bi
malo po francoski diSalo; mislil sem si
pa, saj na$ neZni spol — kak poklon!
— itak ne cita slovenskih listov in dru-
git bi me potem kmalu kak Slovenec
— s¢ ve da tiskan — krenol po pr-
stih Toda ad rem!

Sanje! Kako pojetifko slovo! Sa-
njari ¢lovek res rad in kako bi ne v
nadih Casib! Zato hotem Vam i jaz po-
vedati krasne sanje, ki sem je sanjal —
no, pa je ze precej Casa od tega! V va-
lovitih valovih bistre Save sem se kopal
in premotrival podvodno Zivenje. Hitre
postrvi so se sukale v kolobarjih v stu-

ooooo
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kale v Vodo debeloglave Zabe, izpod ka-
menov pri kraji vode pa so pomaljali
raki — nazadnjaki svoje Skarjice.

Najedenkrat se razprié gladke po-
strvi v sredi vode in navzgor se primaje
Stuka, kateri se je bralo z obraza ne-
kako licemerstvo in posmeh. In kako se
je znala sukati in vesti, ko jo kmalu ob-
stopé postryi, katerim je znala tako na
srce govoriti in katere je zopet vabila k
veliéastnemu somu na pohode. Kazale so
te postrvi vse tako proZnost in ovijalost,
da se jim kar nisem mogel natuditi. In
kake govore so imeli pod vodo in kaj
tasopisov so izdavali. Ravno ko sem je
jaz motril, imela je Séuka za plavato
list, ki se je menda tiskal, kakor sem
izpoznal, v jednem delu somove notra-
njosti. Tam iz listia na bregn pa se je
tul kvak debeloglave Zabe:

»Nekaj novega sem zvedel,
Nove cajtenge sem bral* — —

Se mnogo ve® se je godilo pod vodo,

- toda vsega nisem zapomnil in videl. Le
| toliko vem #e, da so %tuko slednji¢ po

Savi v Dunav zapodili, ker je stralan-
gke homatije napravila v tem mirnem
kraji. ,Spomin® pa je od nje fe vedno
tukaj in morda se nekaterim podvodnja-
kom posre¢i, da ne bode ved stradilo.

In %¢ nekaj se mi je sanjalo v
postu! Imeli smo Ze leto 1886. in v stolni

- cerkvi so bile &tiri postne propovedi na

deni vodi, na strani sta se zibala dva |

lipana in zrla v proZne postrvi. Za kra-
jem, v modvirnem koti pa je Cepel mo-
gotni som — redka prikazen! — in s
tankimi brki vabil neprevidne ribice. Ob
bregu so rastle olfe in pomakale svoje
liste v vodo in iz odpalega listja so ska-

teden. Kaj lep napredek, kaj ne? Pa
se menda pat ne bode uresnitil!

A propos! Zadnjit sem Cital v ,Zori®
prevod Turgenevijeve ,Ure* od Ivana
Naglica. Pa menda vsaj ni ta prelaga-
telj iz rudéino identicen z urednikom
»Ljubljanskega lista* ? Meni se to vender
tudno dozdeva, ker je ta skromni listié
tak sovraznik rudtine? -— Tempora mu-
tantur — —

In Se nekaj! Pred Veliko nofjo sem
naletel slu¢ajno na na$ pajnovejdi dnev-
nik. (Bode li dolgo najnovejdi? Logiéno
misle¢ ¢lovek bi rekel, da ne!) na nekem
kraji, kamor ga ni nihée poklical ali na
rotil, seveda, in v tem listu je bil bas
ves uvodni ¢lanek, zakaj je spremenil
svojo glavo v nemike érke! In vender
nisem nasel ni jedne besede, ki bi go
vorila za to! Res ¢udno!

In %e nekaj mi ne gre v glavo!
Kako pamre¢ ni mogel nad filozofiéni
literat, ,der sich die Kunst zum Werth-
messer der Religion macht®, razumeti,
da je roman ,Cmokavzar in Usperna®
satira, dasi je pisal sam lansko leto
»Indijo Komandijo?* Res tudno!

=
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In koliko nepotrebnega prepira je
storil ta filozofiéni literat! Ze smo me-
nili, da je konee, in glej, zopet preive-
kava in premefava v spodnjih predalih
»Slovenéevih® posamitne besede in dev-
Jje je se¢ vedno na refeto, ako morda
§e kaka smet odpade . ..

Nekot pa bodemo dejali, ako se
sretamo na voglu kake hise:

+In skoro da obeh

Polotil se je smeh.*
Rak.

-

Liubfjansfiemu Lisfu.

Navadno je, da ¢lovek kolikor moti
prikriva svojo slab%o stran in razstavlja
obtinstvu le dobre ali vsaj boljge dela.
Sotrudniki ,Qjubljansfega Lista* pa se
v tem moéno razlikujo od druzih, Oni
nam razkazujo svojo budalost dan za
dnem brez konca in kraja. Radi veru-
jemo, da je v njih moZjanih modrost
tako redka, kakor dijamant v ,Kravji
dolini*, vender naj bi skufali povedati
nam véasih tudi kaj pametnega in ver-
jetnega, ne pa se tako nepotrebno sme- |
§ili pred svetom

Ne bodem obdirno govoril s piscem
o stvari, na katero se razume, kakor
Jtele na flavto®, vender mu hotem ne-
koliko razjasniti temoto v ofabni puhli
glavi. — Cudom sem se &udil, ko sem
bral v 89. &tev. nekolekovanega dnev- 1
nika nesrefno znefeno notico, v kateri
opisuje med mnogimi drugimi budalostmi
tudi obliko in kakovost svojih naslovnih
trk, ter poutuje slovenske stavee o stvari,
katero sam toliko pozna, kakor slepec
barbe. V tej notici namreé zagovarja svoj
naslov ter pravi, da je naslov ,Qjubljans
gfemu Qistu” sestavlien iz latinskih
trk, katere se imenujejo navadna fran- |
coska okrogla pisava (francisische
Rondschrift)! O ¢lovek! Kje ima§ gvoj
razum! Bi li ne bilo bolj pametno, ko
bi se preje potrudil vpradati kakega stro-
kovnjaka o tem, nego da razstavlja svoje
budalosti svetu? Gotovo bi mu slednji
utenec povedal, da pismenk z imenom
francoska okrogla pisava ne po-
znamo in da jih sploh ni, kajti okrogle
pisave (Rondschriften) bi se smele po
vsi pravici nazivati vse francoske, ker
jih je Francoz Didot prvi izumil in ka-
tere so pozneje AngleZi in potem Nemci
po svoje posneli. V vseh teh okroglih
pisavab pa ne najdem najmanjie slitnosti |
trkam v naslovu ,Ljubljonsfega Qista.
Znane pa so mi te érke prav dobro, a
ne z imenom, kakerfnega jim je pridel
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nevedni pisee, temveé z imenom Mido-
line in tako jih nazivljejo povsod. Da pa
omenjeni puhli uéenjuk ne bode Se dalje
tital v svoji nevednosti, povem mu tudi,
kako so nastale te &rke, katere imenuje
v svoji slepoti — latinske.

Bilo je konci prve polovice nafega

stoletja, ko je nek francoski lepopisec
poskusil privediti &rke, med stojefimi |

okroglimi in pa med ostrimi (Fractur)

Crkami, ter naposled priredil omenjeno |
Midoline pisavo, a to zaradi tega, ker |

so ostre nemike &Erke otem toli Skod-
ljive in je celo nemskih poutnih knjig
na GO odstotkov z latinico tiskanih. Ven-
der se pa omenjenemu Francozu ni po-
srecilo upeljati v splofno rabo svojih
trk, temvet rabili so jih le za naslove
pri tiskovinah z ostrimi &rkami tiskanih,
a tudi ne prepogosto, kajti omenjena
Midoline pisava se ni priljubila niti Nem-
cem. kako li se bode nam, ko imamo
toli razlitnih in lepih latinshih &rk na
razpolaganje, da bi se ,rudefebradi® pi-
sec ¢udil, ko bi jih bil kedaj videl.
oLjubjansti List" pa je Ze od za-
Cetka hotel biti izvoren in je — to pri-

| znajem — tudi postal. Kdo drugi bi si
' bil izmislil utikati med latinske &rke po-

polnoma neméke, kdo! Da, tudi politika
nekolekovanega dnevnika je tako izvorna,
da je nihfe ne; razume brikone tudi
dotini pisec in vsi sotrudniki omenje-
nega listica sami ne, kakor se je Ze po-
kazalo. Schwarz je sicer iznadel smodnik,
a z izbiranjem naslovnih érk ,Qjubljan-
éfemu  Lidtu* je npapravil popolnoma
whiagko', nam pa smeh! —¢.

. gruppe* nemikega , Schulvereina*. Da,

|, malto®* in §libre** iz trdih butic kranj-

Najznomenitejsi dan kranjskega Nem-
‘urstva.

Gotovo ste Ze kedaj Culi o onih slay-
nih kapitolskih goséh, ki so & svojim kri-
¢anjem resile stari Rim pred sovraZniko-
vim napadom. A zdaj se v vsaki rimski
zgodovini nahaja odstavek, ki govori o
teh slavnih goséh in njih osodepolnem
kri¢anji, tako, da jim marsikdo zavida
to slavo,

In tudi nasim ljubljanskim nemsku-
tam in Nemkam menda ta gosja slava
ni dala mira v njih zavidljivih sreih in
premidijevale so ves resni postni fas,
kaj bi se dalo ,rediti, in zvite glavice,
kakor sploh vse Zenske, kmalu pravo
uganejo.

Bela nedelja leta 1885, po Kristo-
vem rojstvu, to je tisti dan, ki se bo
gvetil z zlatimi érkami zapisan v zgodo-
vini nemstva in nemfkutarstva na Kranj-
skem. Ta dan so ustanovile namreé ljub-
ljanske nemskute svojo , Frauen-Orts-

sedaj je ,,refeno* nemitvo na Kranjskem.
Veseli se Bismarck, ker si dobil take
prmotnice pri zidanji velikonemikega
mostu do Adrije, da ti bodo delale

skih paglaveey.

Kdo bi si to mislil, da bodo sedaj,
ko so nemSkutarji obupali in se ne ude-
lezujejo nobenih volitev vee, stopile v
akeijo njih ljubeznjive boljde polovice.
Do sedaj zadovoljevale so se s tem, da
so po ljubljanskih Zetalistih nosile Sop
plavic na klobuku in Ernorudeferumen
trak na velih prsih, a sedaj hotejo tudi
drugate dokazati svojo vroto ljubezen
— do nemstva seveda.

-

»
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Dunaj. Sukije polil v kavarni s
£rno kavo ministran Taaffeju hlate. Vsled
tega Suklje e ne bode postal tako hitro
minister.

Kobarid. Poftarju Palisci so napra-
vili tukajdnji pevei podoknico, zapeli so
mu namreé zbor: ,Kaj pa je tebe
treba bilo!* Palisea do solz vinjen.

Ljubljana. Tukajénji nekolekovani
dnevnik bode baje do driavnozborskih
volitev izhajal po dvakrat na dan, kajti
nedostaje mu prostora, da bi priobtevali
vsa vzgledna svojstva Sukljejeva. Vse
drugo je pri starem. ,Frauen-Ortsgruppe
des deutschen Schulvereines®, je imela

+
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te dni shod v tukajini kazini, Nabralo
se je sicer pitlo Stevilo unetih nemskut,
vender je bilo tezava zborovati, kajti
vse so hotele na jedenkrat govoriti; to
pa ne more biti — saj veste —. Da bi
pa zborovanje ne bilo brezuspesno, po-
slale so po nekoliko postredtekov, da so
med tem, ko je jedna govorila, ostalim
madili usta. Tako go prifle do svojega
krasnega smotra in — Slovenija je pro -
pala.

—J:?"c‘

4% POGOVORIL # ¢
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Taaffe in Suklje.

8.: ,Ves ti Taaffe, jaz bi rad postal dr-
zavni poslanec, potem pa — saj veS kaj
sva se menila — minister. Zadnjikrat
si mi pravil, da me drugaée ne mores§
narediti, ako ne pridem v zbor.®

T.: ,France, jaz nimam ni¢é proti temu,
naj te pa volijo Dolenjei, ki te tako
Cislajo, kakor si mi Ze vetkrat pravil.*

S.: ,Dragi moj, poslednji ¢as so si v
glavo to neumnost utepli, da bi radi
zeleznico. "

T.: ,Naj jo pa naredé, makari dve, jaz
nimam ni¢ proti temu.*

8.1 LA to ni tako, ti bi radi, da bi jim
jo kdo drugi zidal, zlasti Zelé, da bi

|

jo njih poslanee izposloval od drzave. |

Zato hotejo pa le takega poslanca, ki
bi zagovarjal v zboru to Zeleznico.“

PN i

T.: ,Pa jim obljubi, da se bo¥ potegoval
za njo.*

S.: ,Toso jim Ze drugi tolikrat obetali,
da Zze verjeti nefejo nikomur tega.
Dobro bi bile, ko bi se mogel malo
sklicevati na te. Kaj, kdaj pa misli§,
da bi se gradila ?*

T.: ,Takoj, ko ti postane§ minister,
morda pa Se poprej, seveda le na
njib stroske.“

§.: ,Meni je to ze prav.*

T.: ,Meni tudi.®

-

A.: ,Za kateri stan so Zenske najmanj
sposobne 7'

B.: ,Za drZavne poslance, ker bi nikdar
ne bilo konca debat.*

Na zivinskem semnji.

Sin: ,Ofe, kupite, kupite onega pra-
§ita, saj je po ceni!®

Ote: ,Cemu bodem kupoval same kosti,
saj debelih, lepih prasitev nedostaje.*

Sin: ,Le kupite ga, ote! Jaz imam nad
vse rad suho meso!™

Gospa: ,Micika, opazila sem, da ob-
tujes z dvema mluadenicema. Pa vender
nima$ dveh ljubimeey ?*

Dekla: ,Ne, gospa. Samo jednega lju-
bimea imam, — drugi je moj Zenin.

—~XG—
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Nek zdravnik izdal je zdravniiko
knjigo pod naslovom: ,,Methodus aegros
examinandi® (,Navodilo za izpra-
gevanje boluikov*). Po tiskovni pomoti
pa je dobila knjiga neprikladni naslov:
wMethodus aegros exanimandi (,,Na-
vodilo za usmrtenje bolnikov').

Sreéen zakon.

V neki drustini, kjer se je mnogo
govorilo o zakonskem Zivljenji, zaklite
nek gospod: ,,O0 kako sem sreten in za-
dovoljen s svojo soprogo! V njenem go-
spodinjstyu je vse v najlepsem redu; Ce
o polunoti ustanem, najdem %¢ v temi
vsak komad svojega perila!™ in pri teh
besedah izvlete, hote¢ si pot = Cela
obrisati, namestu Zepnega robea po-
noéno ¢epico svoje soproge iz Zepa.
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Q. Ljuboslavu: Hvala! Zaradi nedostajanja

prostora priob&imo prihodnjié. Poslali smo Vam
vse dozdanje liste,

Gosp. Burdfu: Hvala! Prihodnjié! Se
ne mudi. Ako Zelite, podljem Vam tudi droge
| zvezke.

.
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A.: ,To je pa Ze prevet! Pisec notice o ,Slovanu**
' in ,.Skratu* v ,Qjubljongfemn Ligtu” pa tudi v
' ysako stvar utika svoj nos, e tudi nima niti
| pojma o tem. Bi li ne bilo bolje, ko bi stavil v

loterijo 7
B.: ,Misli§, da bi kaj dobil ?*

l A.: ,Gotovo! Saj pravijo: ¢im bolj je neumen, tem

vetjo ima sreco!**

moZenje I**
B.: ,Je li to
A.: ,Da, da!

A.: ,Ves kaj, prijatelj! Baron C. je pa vender le
sreten tlovek. Sinoi je zaigral vse svoje pre-

skotila ter si kontala Zivljenje !

sreca ?*
kajti soproga mu je vsled tega v vodo

Tisek ,Narodne Tiskarne* v Ljubljani. — lzdajatelj in lastnik: Sredko Magolld in drugi. — Odgovorni urednik: Sredko Magolid.




